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It will be seen that these twenty-six dialects cover a considerable portion 
of the northern and north-western part of the Himalayese All but two of them 
are in the strictest sense pill @islects. Gujuri is not confined to the mountains, 
but as Gujurs in the plains have a tendency to spdak the language of the people 
emong whom they dwell we must go to the hills if we wish to study their dialect in 
its purity»: Wujurs in the hills, however widely separated, all seem io speak the 
same dialects: T 


vee 


Ssi is spoken in ih» pleingm but it seemed advisable to print here the Basi 
Glossaries» They are of great. philological, interest, gn indeed are 231 secret 
vocabularies.’ There are many. such vocabularies in the Panj&tx some of them frankly 
criminal, but:it is not easy. to get any knowledge of them, The tribes who speak 
them are often migratory, and. in any case it is difficult to attain to such terms 
of intimacy ent with them as. will induce any.of their members to impart the secret 
of their speech. That friendehip with them will ultimately lead to the breaking 
down of the barrier of concealment one may readily believe. As a case in point I 
may nention that for two or three years I have known a tribe of monkey-trainers, 
conjurers end bear-dancers(Qelendar and Madari). Quite recently they have laid 
nside their reserve and initiated me into their language and rites and customs. 


The hill dialects, twenty-four in ell, give a somewhat comprehensive view of 
the speech of the Hihalayas from the south of Simle to beyond Murree. Three of 
them, with two sub-dielects, belong to the Simla States region,four to the Knlü 
sub-division of Kangra, one with two sub-dialects to Mandi State two to Kangra 
proper,one ‘of these, Gadt or ‘Bharmauri ,being extensively spoken also in Cambag _ 
four belong to Cemba State ( excluding Hharmauri just- mentioned) , eight to Jammu 
State ( including Punchi), and, lastly, two.to the country round about the hill 
station of Hurree. Do 000 


I&- should-bo-notod-ha$-Sisaji-Cron-Doday-a-lüzge-viiiage- in-5he-Sisaj, 

It should be noted that Si#aji in Jammu State has no connection with Siraji 
in Kulu. ‘The word Siraji_means mimpày hill, and Birgji means belonging to the 
hills or hilly. The Jamil Siraji might be.called, Todéali or Dodi or Doda Siraji 
from Dóda, &'large village in the Siraj, the headquarters of a Haib Tahsildar. It 


is picturesquely situated high up above the Cirab. 


This work has been almost entirely poinegr work, I do not know that a grammar 
of any of these dialects hos previously been published. In Caméali portions of the 
Bible have. been printed(see, Gamba introduction ,pevi); a Mandéali rending book 
lithograpnod,in a form of the Takri character wes issued some years ago. Dr.Jukes 
the Medical Missionary in Kot Gurü, tells me th + a portion of the Book dẹ Common 
Prayer was printed a considerable time ago in Kot Gurui, I have, however, failed 
to obtain a copy 5 


e 


e 
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In the case of Kangri end Gadi, I. heye contented myself with thoroughly an 
revising the late Mr, O!Brien's notes, and adding to the grammar and vocabulary»: `. 
I regret that the type of these two dinleqta is diffèrent ^from/that of the reste - 

d n . ae 


.. Xt will be geen that sli the dialeota treated of in these pages are Aryan with 
the one exodption of Gamba Lahili,- This dialect yery vlvsely resembles Máno&ti, spoken 
further up tho Cix&b between the border o£; Camba snd the; junction of the Cenüra and 
Bhaga rivers. I gent the MS. proof of the grammar and vooabulary and probe Bpeginen 
of Camba LüHüli to Dr. Sten Konow of Christiania. Hb.writes;-"I think that Léhilj 
is a oharaóteristio Tibeto-Burman: language, if you except the use:of pronominal - 
suffixes with verbs". Of this feature he seys:- 'It“oan" be Aryen, but I think it 
more probable that it is.to be explained by the supposition of an old Mandf substra- 
tume’! - spare g B 5 hie £ 
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„The greatest possible interest’ attaches tothe linguistic process by which 
one language shades off into another... This process is_illustreted very fully by 
the: grammatical -phenomena of the djaiexta-under review. -Seyeral. of tha l zs 
dialetis show the steps between Kashi ft ond Panjabi, those hetween Cambg.and - 
Simla show a number of Héjasthini affinities,: Various ;dielects ghow:conneations ~> 
with Hind, Urdü or Lahna; In“addition to all ‘thie [hore are gradual :chenzes 5 
by which’a dialect warges into the' one geographically next to itg; This is quply .. 
exemplified ii the chain of dialects from Simla via Knlü or þandi. to the Banihal, . 
Pass or Xishtüür, The yhole subject: ig fascinatingly interesting. , EC IE 
Ch amy Semen ILE E HRUPCUUPDEOMSIATNCH A MEE NES ESAE pub. a a TA 
-.', X hgve endeavoured to make’ the representation of Pronunciatign régidly. accurstes 
This -had entatied considerable lebour. "Only ‘those who Have tried to reproduce . o »- 
© wit. absolute accuracy the nuances-of’ pronunofátion found in g. language, which has 
never been reduced to writing can understand what it means. In order to catch 
exactly the sounds produced by various speakers not only must ong. listen with: 
unfailing: onre, bot one must ‘lay Bajde ald ‘preposséssiona, derived fomm a atudy of 
other dintests.. It is dangerous to’ infer'the-prommoiation pf. word. in-eny,pew-- 
faeci. The: value*of the parties pf^g?Iiternta sppaker of a hill language is, 
often lèsseñed by his uncénacidus endency to assimilate his words to some hetter» . 
known literary-form:'of'sp8eoh, TOW no OR -* UR RAO Ear s ES ET 
Subvalzs!0l Quac AMONT 3 ia Aris 8 UR : 
A word or-two mist be-ssid about the syBtem of ‘trengliteration. In the Kingri. - 
and Gidi dialects the system adopted by Mr.O'Bricn waa adhered to, and it was not 
Possible later on to alter it. It ig the common Hunterian system as found, for 
example, cin Platte!s Greüar. In the rüst^of the voijms the practice pf British . . 
Oriental Sooictias has R R E for d pound of lat in ohild, nod the: 
corresponding aspirate is re¥resented* & dduv y. eur vad line &Bbove:a- yowol ig ^. 
used for nasal'n; n'represents the sound ofi; Fupurd nol E and ‘abt stand for'sh! 
in ‘shout! and`z' in ‘azure In'gh'and'zh/the two letters are p: g 
zi SRS EE TE) eD Rael atte ERS ERY ae tss DES ii ro £ 
-o A few naditionab:signs neve’ been: adopted: d^1s Ae" souze Sound. hell way, between, 
@i’and`Ij u'italioised in b word in ordinary print; or left {h Ordinary print in en 
italicised word is the souhd half way between‘u’ and 3} eu under similar conditions 
stands for the shortened 


um 
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conditions is o shortened hif^ai(in tum, ig. ajmixture oioi eEnglishstimiien and — ^ 
"as fn. “a run Sü(under ordinary type conditions) is long 8, and‘ eü/represents two 
istinct. vove] štand ut. Sot edens RA aca my Aoao e 
TRE IE ~ £ ist 3 
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It phould be mentiqned hat the words X&onir end-Káemii iewe bean. 
as they, ars: generally, pronoimidod, Kashmir ani Kashmiri, “* A No wem 
ua "T4 "UN X BAITED hol us os amt Oo - - , 0 ig, Qs a e p 
Jhündi o» Ko3?eli,. about Murree and in the adjoining parta of the... 
Hazara district in the North | West Frontier Province, is a dinlect of Lahnda, a 
language spoken widely over the Western Panjab hnd North West Frontier Provinces 
To Lahnd& also belong Tinauli, but poorly represented in these pages, and Punchi, the 
speech of probably at least 150,000, possibly 200,000, people in Punch State, which is 
subject to Jammu and Kashmir, Many of the summer inhabitants of Murree come fes from 
Punoh, and, number of Punchi coolies were enployed in connection witi the Tibetan 


Expedition. 
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4 
4 Four dialects are connected with Kashmiri and deserve very close study. m en 
Kishtawari on the S.W. of Kashmir proper greatly resembled Kashmiri; and Kaghzüyi 
is Well understood in Kishtawar. .Poguli, soüth of tHe Banihal Pass, a few miles 
south of the head waters of the Jihlam River, is not intelligible to Kashmiris; 
neverühelass the resemblace between Kashnirivund PBgülf is considerables Further. 
. rémoved ig Rambani, whioh.is:contiguous to’ P¥gulT on fhe south. When we come io. 
“Deda Sirzji, which lies between Kishtawari on the east and Plggli ond Rābbani on . | 
the weat, we are in.doubt.am to whetbr we should clasa it with ‘Kashnirt or connect 
it with the group of dialects n&xt do the south which-belong to the Dógri or | 
Panjabi system. On the whole it is betty to” consider it as belonging to Kashmiri. 


: t "ia A.) MA SE z 
- * »Bhedrawahi,-Bhetesi and ‘tprahi form sn interesting group and have much in '- | 
common with each other. "hey are intermediste forms of speech bridging the gulf 
between Panjabi or Dogri and the Kaghmiri system. n» 


Jig g.dialect which I greatly regret | 
is.olosely allied to Padari,* 
ith Curahi es io Üamdali ond @hatëāli, the latter 

of which is a dialect’ of Dogri Dogri itself, poken.by people in Jammu State, is 
one of the main dieleots of Panjabi, . Gam¥e1s is replaced by Bharmauri or Gádi on 

the east, while south of Camba State wé-liave the Kangri pnd MandSali dialects, toi the 
east ‘of them the Kult grouy, ang to tha south and sóuihwwest of tham the dialects of 
the Simla Statés.* It is in Caméali end the Kult and Simla dialects and also in 
Guj&ri and the Sask dialect that we notice ‘that interesting similarity :to R&jasthàni | 
which: points to some very ‘close historical. connection in bygone centuries. - We may Q 


Curāhi gives place -on the east to 
not heving had opportunities of’ studying. 
(See ITI p.101). “On the south Curabi gi 


Hon 


hope that ere.long phiio ogists wil be. 2.2 position to shed light on these encient 
national -and tribal movements; : gon z à s 
lE - EE M 4 ie ep -> 
. Of the many linguistic tasks in the Panjab viüich await accomplishment two: 
appeal specially to mes -One` is: the completion of the study of hill disleots in the > 
province.: Towards- this end T have written,notes, which,are at present in nenuscript, 
of about & dozen dialects and Halts dozen sub-djajects};,g41.in or near the: Simla «.9 
States, end hope}: as ‘obportumity offérs, to go working at others. The second. 
task is the compilatioh of ,& Panjabi Dictionary to be supplementery to existing 
dictionaries of the lan Ce is, hoyever,.is 4 task: which will require the 
enthusiastic toil'of many Gollaboraioyg., 3 Omm 
t 

All philologists intereste: 
tion to thé appearance of ilie P 
of India being brought out ‘by Dr,G 
will be linguistic ly a nei ; 

fof Dr Grierson and to Mr, H.A.Hose, C.S. I am under a deep d£bt of gratitude 
for thier unfgiling interest and encouragement,in my’ work. : Without their enoourage- @ 
ment it Would never have been undertaken. ct : Vr na b s e: E. 
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the Panjab. will look ‘forvara with eager ‘exneqtas- 
Volumes of th. monumental Survey iof the Languages 
Grierson, C.I eie When those appaar the Panjāboo 


d. Dowd m zt i 27H 
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TH pioneer effort-of this description one cannot hope to avoid mistakes, I shall, 

be very grageful to anyone who will indicate to me any errors that may have of€urred. 
3 re v 


E In conclusion, may I express the hope thet those whose work'or leisure gives them 
opportunities of coming in contact with unknown or little known forms of speech yill 
not only- use their bpportutities for the study of such dialects as' they my heer 
spoken, but will also minister to the adyencement of philology by-printing notes of 
the information obtained. Not a few Government officials and others have retired 

with valuable notes in their possession, notes which heve neven seen: the light and 

are nbw lost beyond recall. ` j 5 
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5 . 
GUJURI, 


s Gujuri presents an interesting linguistic phenomenon, It is very closely 
ellied to the Héwarl dialect of Haüjasthüni spoken in Méwar in Rajputand. I found 
Gujurs in Hezüra and Gujurs in the wilds of central Kabhiir speaking the same 
dialect, and yet Gujurs living in the pisins of the Panjab, as for example in 
Gujrat district and Qujráwola district ( to both of which they have given the name) 
speak Panjabi. By Panjabis the word !Gujur! is pronounced 'Gujat'. ^ k 


I. 'ek,one D t 
2. dd,two d . B 
5». tré, Three. , Y t 


4, ofr, four, 

5e pünj, five. 
6. hd, six. 

Te satt, seven. 
8. atth, eight. TEN e 
9, x5, nine, : n : i 
10, des, tene RN: y 


JINAULI, 


\ mingult fis spoken in Tināul in westekn Hazara, and resenbles very closely 
the Dhundi or Kairali.diolect which follows, see p. 15, è 


Tinauli (Uazara üistriot) _ 


I, Hikk, ong, 

2, dd, two. : 

3e trai, three, . i ; : 
4.  o8r, four, 
5. ponj, five. 
6. ch8, six. 
T» satt, seven, "sg 
'8. atthy eight, E : 
9, Hf, nina. o t 
IO. dah, teno E t 
II, bin,twenty, e om o? 
I2. duh tà cahli, fifty, n x 
I5. 80, hundred, n 


- DHUHDI AND K¢RTALT. : : 

It will be noticed that Dhindi or Keirali ure.tly resemüles Ióhnd5, the 

language of Western Panjab. It te not pecessary to dwell on gramnationl miles 

common to bother, How closely the dialects of the Dhiinds and Kairbla resemble 

each other will be realised from the specimens which follow; the Prodigal Son 
is in the Kairāl dialect and the suoceeding-stepy in that of the Dhünds, 


Iei one, 

26 dO, two. 

3e trai, three. 

4e od, fou. . ‘ 
Qe» panjy five. 2 Y 

6. che, six. ` Bo : E 
Te saath, severn», 
8. atth, eight. 
9, nou, nine. 
TO. das, ten, 


II, bi, twenty. $ LN IL OF € 
I2. panja, fifty : t . 
15. sau, hundred, p anc : 
x 6 6 

PUNCHT, 5 : : 


" a t 5 
The Punchi dialect is connectod with Lahndá, though in sóme points it follows 
Panjabi, It reminds us also in some words of Kashmiri, The words for the different 
points of the compass indicate this ce-pee compositeness. 'Xutub, north, dakkun; 
south,'carhna, enst, 1éhnd west. The words "hind winter," Al, 0311, (noun) kat 
bed, rece Kashmiri, 'Harói/is sumer, The criminal tribe of the Bis usé'khht' 
for bed and‘pauni'for shoe. In the Punch dinlex; they are'khat/snd ‘baud the 


6. 
2 = B d 
inflectign in 3 ‘af nouns in the plüroi-is also found in Sasi. 


It will be fotited how rare the.cerebral'n!is in Punchi as compared with 
neighbouring dialectse ophis may be due to the indirect influence of Xashmirf, 
Similarly the cerebral 'i Gs‘uncomaon, . ^ ^ 7 MT SEE Si 
I, hékk, one. 0 n» aah thal 
2. do, two: 

3, trai, three. 
4o car, four. 
5. penj, five. 
6, chë, sixe 
Te satt, seven. 
8, atth, eight, 
Qa nau, nine. 


IO. das, ten. . . D 

II. wih, twenty. „~ 6: : A 

I2. des tè db wha, fifty E A ü 

I3. panjwihf, hundred, " : : 
PADARI. 


t bes 
Paderi is an extremely’ interesting dialect, spoken in Padar, five or six 
marches east of Kightawar, on the banks of the Cin&b. In some striking particulars 
it sesembles Pa Sli, which is spoken in Payeiy in the north of Camba State. In 

the list which follows words which have a marked resemblance to corresponding 
P; iKli words are asterisked, The number of such words might of course have 
been indefinitely extended, but those noted are chiefly(though not’ wholly) those 
which resemble words used in Poygi, while at the seme time differing from the 
words of other neighbouring dialects. Q H D 

. d D 
I, yikk,one, o n " 
2, » doi, tWOe f E 
5. # tas, threo. 
4e taor, four, 


5, panz, fivee * t D 
6. tsh@h, six. . e 5 
Te seii, seven. ti. t $ 
B. atth, eight. . ae 


9, mau, ninee 
IQs x dash, ten. EG 
II bih, twentye 
I2. Panjah, fifty, 
Ija seu, hundred, 


- mc ] 


Í SIRAJI 

Sir&ji is sphken in the country north of the Cinab between Ramban and Bhart 
on the way to Kishtawar. Its headquarters may be s.id to be the large yillege 
of Dodd, three parches S.W. of Kishtyowar, Its features sre what “ibs position 
would lead us to suspect. On the North it gives way to Kashmiri, on tthe West to 
Rimbani, on the NeHe to Kightawari, and on the 8, and S.We ti Htadarwahi and the 
Comba dialects. Its general framework is like the Panjabi group of Fangueges, 
which especiclly the Camba seotiong it resembles, but it has m ny: paints of* 
agreement with Kashmiri, In its fondness fora muse, Se in'-o'ahd pl, in Ya’ 
a likeness tc Gujuri will be treced. o 8 o 


I. iXk,one, o A A 
2, dui, twv. ES EN 
5. trei, threes toy, 
4. tsdur, four. 
pints, fives 
6. shah, six. P ers 
Je sett, seven. 
8, attp, eight. 
-Je nou, nine, 
To. das, tens 
II. bin, 6wentyf  * ` $ 2 D 
e. panza, fifüty E V Re 
je shou, hundred. a 


RAMBANT. 


Hambani is, like Péguli which it closely resembles, connected with Kashmiri; 
it is however further away from Kaghmiri than P¥guli‘is. This is evident from its 
' vocabulary, also from various points in its grammar, such as the formation of the 
Passive voice by means of the verb ‘go’ instead of the verb ‘cone’, and the greater 
use of compound verbg; it is still more not&osble when we consider the pronunciation, 
Rabbani has very largely a Panjabi pronunciation, PYguli is pronounced like Kaghmiri 
- thus for example! ghor ‘would be differently prpnounced in the two. 


I. s one 

2. dih, two. 

3. cei, three. 

4. tsaur, foure 

5e Pants, five» 

6. ghe, six. 

Te satt, sevane 5 
Qe ath, eight. 

9. nau, nine, 


TO. das, ten 
: MT 
POGULI 
. The POguli languege is spoken over a small tract of country to the east of 
Q &Amsüh which is I8 miles south of the Banihal Pass. It is therefore spoken in 


J: State. It resembles Kaghmiri,-tkough-it:is quite unintelligible to speakers 
of that language. Most Pogul people know some Kaghmiri,. Nearly all the peculiari- 
ties of Kashmiri are found in a modified form in Péguli, which being a border 
languuge contains also a number of points in common with dialects which look to 
Panjabi as their fountain head. Pdguli differs very slightly from the dialect of 
Péristan,. Pégul and Paristan are two streams flowing-into the Bighlar, which in 
„turn joins the Cinab. The tract of country eorces the Bigblar from Pogul and 
Peristan is called Sar; its inhabitants are said to speak the same langage. 
Yakh, Ones - 
j dih, two. C 
cas, three. 
B tgpnr,- four, : tof - 
pata; five. Pa e 
“phe, six. - Rr BE 
fatt, sevens ` : : 
1-6, “Bhi, eight.- > . 
© 9. nau, ning. t- ` 
--10;-üB8h; -tens e . 


SES 


KISIFAWERE., 


Kishtawari is spoken in and near the village of Kishtawar, an important place 
with 2,500 inhabitants, not far from the S.E. border of Kashmir. It is a dialect 
of Kaghmiri, which ib very much resembles, In Kightawar Kashmiri is perfectly well 
understood, 

I. akh, one, 

2. zhē, twoe 

3. trò, three. 
` 4o tgór, four, 

5. pants, five, : c 

6. she, six. : D 

Te ett, seven ` ; 

8. th, eight. BO n 

9. nau, nine, 3 . 

IO, dah, ten. 


8 
THE Sasi DIALECTS - its connection apis gis dialects. 


In the following lines I have pris the ohief points of resemblance between 
E Sisi and other dialects in the North of “India; and done so in the hope that  . 
the facts brought Forana may be of some assistance to Philologists in deciding 
the or of the Säsi dialect, This An turn may throw light on the origin of 
the Sasi peoples This list of resemblances is necessarily incompléte(I ‘have not 
-been sable to get actess to the relevant specimens collected by the Linguistic 
‘Survey of India) but it seemed better to + note such points as occurred to me than 
+o wait indefinitely for further knowledge. 


The Sasi dialect here referred to is that spoken by S8sis in E North O 
of the Panjab. E 

In the above notes it has not been thought necessary to mention the 
numerous inflections end verbal or pronominal forms in whigh SMsi resembles 
Urdü or Hindf, and in the case of Panjabi of the many points of likeness only 
one or two have been adduced, In the case of these three languales it would - 
have taken up too much space to mention every point of resemblances ~ My object 
was rather to refer to languages which are spoken over small areas and are for 
this reason less well known, and in particular to draw attention to the hilt 
dialects, with a number of which Sasi has many points in common. 


DIALECHS OF THis SIMLA HILLS è i 
ok ER 1. à [) 
The Revd. T + Grahame a B.D, MokedoSe Qu ] 


THPRDUCEION,. d 


In the Simla Statea. west of Long. 78 there,is a congeries of EA not 
. differing very widely from one another. ‘hey are at present olassed.as belong- 
ing ta the Weste-n'Pahiri Language of the Northern Group.of the Sanskrito- Aryan 
Family. East of Long. 78 there are Tibeto- Himalayan languages which. belong to 
the Indo-Chinese Family. They are found only in Bashahr State. At present we 
know very little about the Simle States languages, with the exception,of Tibetan 
in the extreme east, and any contribution to our knowledge is peculiarly desjrable. 
In the notes which follow I have endeavoured to give an idea of three,main . 
dialects-Baghati, the centre of which is in the two portions of Baghet ubtgte, and 
in Kiuthal-Stete-and-$ho the páece of Patðala which lies between them; Kiutheli, 
which is spoken in Kiuthal State and the surrounding districts, and tne. dialects» 
of the British district of K6t Gurü (frequently, but erroneously, refe to as 
Kot Garh). To these are added brief notes on two sub-dielects—Yastern Kiuthgli, 
whose centre is the eastern detached portion of Kitithal, and the dialect of the 
Bristish tract of country known as Kotkhai. These two sub-dialecta ef-iho-Beitich 
tract-of-country-knevn-as-ketkhmdv differ very slightly from the main Yiüthali 
dialect, The above-mentioned dialects, then, represent fairly well the speech 
of ell the northern and central Simla States, except those of Bilaspur, Nálágerh, 
Jubbal end Bashahr. These four States still require to be eee as with 
also Nahan or “ess which lies'immedieteiy to the south, 
t t 
THE DIALECTS OF KULU. = d 
BY . 
The Revd. T. Grahame Bailey, B.D., R.A. Se 


INPRODUCTION. des p 5 


Kulu is & portion of Kangra District, but is almost entirely separated irom 
Kaygra proper, being connected with it - by a narrow neck of country. in the 
north-west, while it is bounded on the west by the States of Suket and, Mandi, On 
the north and east Kulü proper is bounded by L&hgl and Spitt or Pitt respectively. 
These two tracts, while distinguisehed from Kuri proper, fomm part óf the Kulu 
subdivision of Qe On the south Kuli is bounded by the River Satlaj across 
which is the British District of Kot Gurü, The dialects treated of in thes. 
following pages are the dialects of Kulu proper, and are all Aryans In Spiti 
and Lahul the dialects spoken ere Tibeto-Himalayan. In Mandi, Suket, Kanera 
proper and Kot Gurü the dialects are all of the same geyneral type as those 
here dealt with. 


Se SS ee) 
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Kuli proper may be said to contain four dialects: Outer Siraji spoken in Outer 
Siréj, that is in the southern portion of the Sirāj Tehsil; Inner Siraji spoken 
in Inner Siraj or the northern, pert of, the Siraj Tahsil; Seinjü Bpoken in the 
Saing Valley which enters the Bas Valley from the east; and” lastly pli, which 
is spoken in the northern part of Kuli propere There is also a Tibeto-Himalayen 
dialect called Kenasht, spoken in the village of Malan& in llobth Kulü and nowhere 
else, 


. The four Kulü dialects are olosely allied to dialects of R&jastini found in 
Rajputana, and indicate close connection in the past between the peoples of Rajput- 
ana and the Himalayas nobhh-oast of Simla, The four dialects have several points 
in common, such as the existence of a form of the Present Auxiliary used in negptive 
sentences, and of a feminine form for the Oblique Sing. to the Oblique Plurals in 
Nouns, 


UER SMAJJ. 


The Outer Sirāji dialect resembles in many respects Kot Gurui which pas “been 
treated. in considerable detail in the Simla Gazetteer; it will not therefore. be 
necessaty to IG Outer Siràji with the seme fulness. 


THUR SIAJI. 
I. $k. n 
2. dut. 
Že cón. 
4a tsar. 
Se pandz. 
6. tshaue 
T» säte . : 
8« Athe 
9e Dale D v. 
IO. ddas. "D -~ 


"SANI, 
fhe grammar of Seinjj bears.a considerable resemblance to thet of Inner SipEji; 
in the following notes, therefore, chiefly those points will be mentioned in which 
the dialects differe 


I. iek. e 
2, dur 

3. cine 

4. sov. 
5a panze 
6. tahau. A 
Ts sett. 
8. atthe H 
9. name 
TO. dass. 


KULUT, 


IO, dósh. . . 


Y Outen &« Ta yy Novae aly 
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THE DIALSCTS OF MANDI AND SUCHE, 


: / BY t 
THe Sevd. T. Grahame Bailey, B.D., M.R.A.8, 


INERODUCTION. 


Mandi and Sukét are two important states lying between Simla and Keyere proper 
with Kula for their eastern boundary, They form part of the central linguistic 
wedge between Camba and the Simla States, it being noticeable tht north of Kangra 
end south of Suket certain linguistic spore ease Aer) are found which are not observed 
in the central area,, The future in‘1' alluded to in the *Introducation to the Camba 
Dialects (see Appendix to Gazetteer of Camba State) is a good example of this. - In 
the gaiga wedge the future'is in'g‘or gh, whereas to the north and south and east 
it is in 14 . 


"he nein Mandi dialect is rather widely spread. It is found with very little 
change over all the western and northern portions of the State. It is also spoken 
in the capital, ard extends without much variation southwards. in. Sukéte. In the 
following pages n grammar of this dialect is given, followed by brief paradigms to 
illustrate the northern dialects. The centre of North Hand¥ali may be taken to be. 
Shatipgri half-way between Sult&npur and Palampir. Chobe i, es alluded to in 

the following pages, is spoken in thet portion of Chota Banghal which lies in the 
extreme northern portion of Mandi State. In the south-east portion of the State 

.callpd Mandi Sir#j the dialect spoken is still Yanddali, but it shows resemblances Ó 
to Inner Simiji, the dialect of the northern half of the Sir&j Tahsil of Kalte . 


In Mendizii the genitive is formed by the postposition wA, the Dativa: by jo,’ 


and the Ablative by ‘gt ‘or the. / gw i P 


Although the dialect shows many traces of thé influence of Panjabi, it.keeps 
elesr of that influence in the Plural of nouns, which is in the Oblique generally 
the seme as the Singular except in the Vocative case. In parts of the State we . 
have tho special Fem. Oblique form for ea 3rd Pers. Pronouns sa characteristic of 
Kulu and the Simla Stetes. The future is eithor indeclinable jog or declineble 
in- gh,’ C ieis o : 

7 In. Sukét there are said to be three dialects- Pahar, Mhar and Bahal, but this 


is obviously an over-refinement, I heve not had:en opportunity of studying them 
at first hand, and therefore make the following remarks with sope reserve. ` 


HANDEALI, i 
I. 8k. : i e 
2. dite . | 
5. tram 
4. |o£T. E 
5. pünj. . Q 
6. chau. . 6 
Te Bate n . D 
8, ath. 
9, naue H 
IO, ange 
NORTH MANDERLI, o : | 
Only those points ere noted in which North Mandéali differs from Yenddaii., 
proper. . . 
5. tral. , . 6 
6. chid. " 5 


Te satte 2 o | 


II. 


CHOTA BAHGHALI, 


The following grammatical forms are those in whioh the MandéSli aeken- spoken 
in thet portion of (hota Bayghal which lies in Mandi State, differs from North 
Mondéali generally, : E : 


t 


CHAMBA DIALECTS, 


s Ld BY : 
U The Rav, T, Grahame Bailey, B.D,, MaR, Acie =f 
INTRODUCTION. 


o A 1 
M From a linguistic point of view the State of Camba is intensely interSting, 
Situated, as it is, entifely in the hills, it lends itself to the Serpetuation 
of diverse dialects. It is traversed from east to west by the Candr2-Bhaga or 
Cinab River in the north, and the Ravi in the south, which for part of their 
course through the State are no more thai twenty miles apart, Tof the north and 
west lies the State of Jammü, to the east British Lahul(freguently pronounced by 
Europeans Lahaul), to the south kid British district of Kangra, The sreå of ° 
Camba is just over 5,000 sayare yet there nre six distinct forms of speách 
found within its borders, Speaking roughly we may allocate them as follows:- in 
the north-west Cur&hig in the north-central portion of the State i, in the 

Q north-east Camba Lahuli, in the south-west Thaté@li, in the south-east Bharmauti 
or Gadi; while round about Camba city, which lies in the south-west (but'furthér north 
and east than the Bhatéali area) the dialect spoken is Camé&li. Df these all, C 
except Láhuli, belong to what is at present called the Western Pahāri L fhe 
Northern Group of the Sanskritio Aryan Family, while Lahuli is classed a5 belofging 
to the Tübeto-imalayan branch of tho Indo-Chinese Family. (See Census of"Indía- 


I90I, chapter on Languages). 


Curahi, spoken in the north-west of Camba, has many features deserving of 
studyo . B 


The great interst in Cur&hi lies in the fect that it is the first stage on, 
the linguistic’ road to Kashmiri». South and east of Curghi we do not notice special 
Kashmiri characteristics, but as Boon as we begin to study this dialect'we feel 
the force of those tendencies which find fuller and fuller scope ag we gò north 
and west till we reach the Kashmiri area, y Q 


The Bhermauri or Gadi dialect is spoken by the Gaddis who inhabit the “district 
oalled Gadh@ran, which includes Bharmaur in Camba State and the adjoining part of 


oO Kapgrà District. 


To my great regret I vas unable when in Camba to meet vith eny speakers of 
Papgwali, the dialect of Pangi. k: ` 


It resenbjeg, in a number of details the Pádari dialect spoken in the district 
of Páder in Jamm State two or three stages further down the Cinab then’ Paggi.’ 


Linguistioally the chief interest of Camba oentres in Lahuli, spokeh in the 
north-east portion of the States In British Lahul to the east of Camba’ Labul,' there are 
three dialects of Lahuli, There the BhBga flowing fron the north-east in a sotth- 
westerly direction is joined by the Candra coming from the south-east Ya north- 
westerly direction. The united strecm flow for some little distance before ehtering 
Camba Lahul. The dialect spoken in the Bhüga Valley is called Baniin or Géri or 
Gara, that in the Candra Valley is called Rangloig and the dialect of the valley of f 
the united stream is known ag Patni, Patan or Mancsti. The dialect of pemba Ighul 
we may call, for want of ge betteyhame, Cemba Làhuli, Iahuli will thus bg seen, to 


. . 


i2. 


Láhuli bears some resemblance to Tibetan, to Kannghi 
celled Malane or ž 

» "he resemblance 

as brought out 


The grammar of mhuli has an Aryan air about it, although the vocabulary is 
fibetotiimalayen. It might be equally correct to cless it as en Aryen 


There is no lite-ature in any Camba dielect except Cam¥ali, in the 
Pod of Matthew(out of print), Mark'and John, the Sermon on the Mount and the 
en Commendements have been printed. he Gospel of Iuke is ready for the press. 
the character used is, slightly adapted form of Tari. ; 


x 
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BHADRAWAHI, HHALESI AND PADARI DIALECTS. 


THRODUCPÉON., 
x , 
Toone three, PEDIS: Erie Spoken in one eos Dae t Seaman ae a 
Bhadrawi a jaje of Raja Sir Amar Singh, brother of the Malinra&jo o 
Kashmir, lies i iately to the north-west £e NE niia UU Ec fradrevthis 
themselves the district is called’ Hhadhia, with the accent on the second ayllable, 
while Kashmiris. call it'Boderkah! Bhalés is the name of a valley a few miles to 
the east of the town of Bhadrawgh. Padar, separated. from Hialós by a yalley ohly 
six or seven miles across, lieg, north of an contiguous to Paggi in Vamba State. 
From Paygi it is two or three marches down the Cin$b to Padur3 Kishtawar is four 
stages ew-shwee lower down the river. Another three marches will bring us into 
the heart of the Bhalépi country immediately to the west of which Hhadrawáhi is 
spoken M : í 
All these dialects enable one to study the process of transition ‘from Panjabi 
to Kashmirig Nevertheless, while they exhibit points of cnnnection with Kashmiri, 
not one of them can be classed as a dialect of that language. They belong distinc- 
tly to the Panjabi-Hindi type. They resemble Kashmiri in having, in common with 
Curahi,the vooalio change known as epenthesis. E : 


BHADRAWAHI, e 
I -ake ' 
2-du. - 
5-B.. 
4 cbs8ukr, tsoür, 
5 zpants. 
-shih,' 
T -satt, 
8 -mtth. /. i 
9 -nuh 
IO-dakh 


E Rei keo y 


-satt 
-afth. 
-naue 

-ünsb. 


Ho 
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SANSI CLOSSANIES, 


INTRODUCTION e 


in the Panjab census of I90I no less then 19,180 person were returned as 
belonging to the criminal tribe of the Sdsise In describing them perhaps I may 
be permitted to quote words I have used elsewhere. "The Sásis are a deeply interes- 
ting people. Sunk low in the scale of vivilisation, addicted by nature and educat- 
ion to criminal habits, clinging to traditional beliefs peculiarly their own,living 
in the midst of, yet holding aloof fron, other reces, they invite the attention of 
students of ethnology and students of camparative religion alike. But their ling- 
uistic interest is paramount. Being ori 8, they conceal their langucge with 
Sorupuloug ani ext: ordinary cere, The i dialect may be subdivided into two, the 
main dialect and the criminal variation. While the former will certainly repay time 
spent on it by students of language, the chief interest lies undoubtedly in the 
latter. Here we have the remarkable phanomenon of a dialect which owes its origin 
to deliberate fabrication for the purpose of aiding and abetting crime,  Sübis 
themselves are unaware of its source; yet in tie presence of strongers they unconscio 
ugly use a disleot which is not a growth but a conscious manufacture. So much has 
this now become part of themselves thet sig from ell parts of the Panjab will 


T4." 


speak the sume dialect, and be ignorant of the fact that whet bhey call their 
Language #5 TEREN at least, a conscious imposture, & deliberate fraud, a 
cexefull- laid plot to keep in natural darkness deeds which would not bear the 
Ligat” : - ] 3 L ma E 
The difference between the Cae variation end orüinary dialect ur 
meinly' in the greater ‘use in the f lover of, strange ‘words an in the ‘sy: 
> disguising of commen words. In every-day. ‘lige speech they lo. not -BbeolRlly . 
disguise their words; but it must not be ‘forgotten “thet! their dialect ip aifterent 
fren Panjabi or Urdy of Hindi; © it is Tot thieves! argot: it is a CEA ck 
dialect. Young children speak the 'ofüinary dialect; they are not Xo maka. 
the necessory criminal alterations, In fict I'am inclined to think that 
crininal variety will cone to be ‘less end Adss used ds the- habitnate 
selves nore and more to the practices of respectable’ BO a At present sane 
of then, in the Panjab at any rate, live in Government Reservations under strict 
_ discipline. Many, however, on speciol RELEET live scattered here end Sree in 
itae towns ant villagess ; 


E ^ ó ob e 

"There i doubt that their grammer E Proce axe effected by surpodhd- 
ing longusgess {he certainly have a Penjübi colouring which would be lacking 
in tho speech of Sasis who had nover been out of the' United Provinces. Yet thé. 
great majority of the words must be the seme for alle 

LJ 

se congenience seke I have divided the words into two DEDE UK. Pub 
which spsezr to ne to be nituzal Sasi words, and second, those which appear: e e 
have been deliberately altered from Panj&bi or Urcd or Nindi words; 
may differ as to which are original words end which are OU rates 
a matter of (reat importence. This division, which tm any case Will C 
mately corzoct, has been nade merely for the snke of facility of Em 


She altered words call for some explanation, Seis can, when there te i 
change tho form of any. word, anja vocabulary to include all such chagged 
would be co-extensive with a dictionary of the language of Panjábi Sey E 
T& ig nnfficieni to sey that it, Like ijui As closely vormected with the 
Rajasthani system of dialects. These in tum h-yé"a marica resemblance to the 
forms of speech found between Camba snd Simla» The. ceuses of this connection 
are still in obscurity. 


PANGUALT. 
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